అథ ఏకోనతింశోశ ధాథయః 
సివపార్వృతుల సంవాదము 
నారద ఉవాచ| 


(బహ్మన్‌ విధ మహాభాగ కిం జాతం తదనంతరమ్‌ | సత్సర్వం 
శోతమిచామి కథయ త్వం శివాయశః || 1 


నారదుడిట్లు పలికెను - 


ఓ [బబహ్మా! విధి! మహాత్మా! తరువాత ఏమైనది? పవ్మితమగు ఆ 
వృత్తాంతమునంతనూ వినగోరుచున్నాను. నీవు శివాదేవి యొక్క కీర్తిని 
గురించి చప్పుము (1). 


[బహూూవాచ। 


దేవరే శూయతాం సమ్యక్‌ కథయామి కథాం ముదా | తాం 
మహాపాపసంహా[గీం శివభక్తి వివర్తినీమ్‌ || 2 


పార్వతి వచనం (శుత్వా హరస్య పరమాత్మనః | దృష్వానందకరం 
రూపం జహర్షాతీవ చద్విజ || 3 


(ప్రత్యువాచ మహాసాధ్వి స్వోపకంఠ స్థితం విభుమ్‌ | అతీవ సుఖితా 
దేవీ ప్రీత్యుత్సుల్లాననా శివా || 4 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


ఓ దేవర్షి! నేనీగాథను ఆనందముతో చెప్పెదను. నీవు చక్కగా 
వినుము. ఈ గాథ మహాపాపములను పాగొట్టి శివభకిని వర్దిల్లజేయును 
(2). పరమాత్మ యగు శివుని మాటను విని, ఆనందదాయకమగు 
ఆయన రూపమును చూచి, పార్వతి చాల సంతసిలైెను. ఓ 


(బాహ్మాణా! (3) మహాపతివత, మిక్కిలి ఆనందముతో నున్నది, 
పీతిచే వికసించిన నేతములు గలది అగు శివాదేవి తన 
సమీపమునందున్న శివవిభునకు ఇటు బదులిడెను (4). 


వార్వత్యువాచ | 


త్వం నాధో మమ దేవేశ త్వయా కిం విస్కృతం పురా। దక్ష యజ్ఞ 
వినాశం హి యదర్గం కృతవాన్‌ హఠాత్‌ || 5 


సత్వం సాహం సముత్పున్నా మేనాయాం కార్యసిదయే | దేవానాం 
దేవ దేవేశ తారకాప్తాసుఖాత్మనామ్‌ || 6 


యది ప్రసన్నో దేవేశ కరోషి చ కృపాం యది | పతిర్పవ మమేశాన 
మమ వాక్యం కురు ప్రభో || 7 


పితురేహే మయా సమ్యగమ్యతే త్వదనుజ్ఞయా | ప్రసిద్ధం క్రియతాం 
తద్వై విశుదం పరమం యశః || 8 


పార్వతి ఇట్లు పలికెను - 


ఓ దేవదేవా! నీవు నా నాథడవు. నీవు నా కోసమై ఆ(గహించి 
దక్షయజమును ధ్వంసమొనరిితెవి. ఆ పూర్వగాధను 
మరచితివాయేమి? (5) ఓ దేవదేవా! ఈశ్వరా! అట్టి నేను తారకునిచే 
పీడింపబడిన దేవతల కార్యము సిదించుట కొరకై మేనయందు 
జన్మించితిని (6). ఓ దేవ దేవా! ఈశానా! ప్రభూ! నీవు 
పసన్నుడవెనచో, నీకు దయ కలిగినచో, నా మాటను పాలించి నా 
భర్తవు కమ్ము (7). నీ అనుజ్ఞను పొంది నేను మా తండిగారి ఇంటికి 
వెళొదను. నీ పరమపవ్శితమగు కీర్తి నలుదిక్కులా వ్యాపించునట్లు 
చేయుము (8). 


గంతవ్యం భవతా నాధ హిమవత్పార్థుతః ప్రభో | యాచస్వ మాం 
తతో భికుర్పూత్వా లీలావిశారదః || 9 


తథా త్వయా [ఏకర్తవ్యం లోకే ఖాపయతా యశః | పితుర్మే సఫలం 
సర్వం కురుము#:3వం గృహ్మాశమమ్‌ || 10 


బుషిభిర్పోధితః ప్రీత్యా స్వబంధు పరివారితః | కరిష్యతి న 
సందేహస్తవ వాక్యం పితా మమ|| 11 


దక్షకన్వా పురాహం వై పిత్రా దత్తా యదా తవ | యభథోక్తవిధినా తత 
వివాహూ న కృతస్త్వ్వయా || 12 


ఛూ నాథా! ప్రభూ! నీవు హిమవంతుని వదకు వెళవలెను. 
లీలాపండితుడవగు నీవు భికుకుడవె ఆతని నుండి నన్ను కోరుము 
(9). అట్లు నీవు చేసి నీ కీర్తిని లోకములో విస్తరిల్ల జేయుము. మరియు 
నా తండ్రియొక్క గృహస్టాశమమును సఫలము చేయుము (10). 
మహర్తులచే బోధింపబడినవాడై నా తండి బంధువులతో గూడి 
(పీతియుక్తముగా నీకోర్కెను మన్నించగలడు. ఈ విషయములో 
సందేహము వలదు (11). పూర్వము నేను దక్షకన్యనై 
జన్మించినపుడు నా తండి నన్ను నీ కిచ్చి వివాహమును చేసినాడు. 
కాని ఆ సమయములో నీవ యథావిధిగా వివాహకార్యమును 
నిర్వర్తించలేదు (12). 


న గహాః పూజితాస్తేన దక్షేణ జనకేన మే | గ్రహాణాం విషయస్తేన 
సచ్చిద్రోశయం మహానభూత్‌ || 13 


తస్మాద్యథోక్త విధినా కర్తుమర్తసి మే ప్రభో | వివాహం త్వం మహాదేవ 
దేవానాం కార్యసిదయే || 14 


వివాహస యథా రీతిః కర్తవ్యా సా తథా (ధువమ్‌ | జానాతు హిమావాన్‌ 
సమ్యక్‌ కృతం పుత్‌ర్యా శుభం తపః || 15 


నా తండ్రియకగు ఆ దక్షుడు గ్రహములను పూజించలేదు. గ్రహముల 
విషయములో అది పెద పారపాటుగా పరిణమించెను (13). హే 
(ప్రభో! మహాదేవా! కావున, నీవ యథావిధిగా చేయతగుదువు. దేవతల 
కార్యసిదికొరకై నీవు వివాహమాడుచున్నావు (14). 


వివాహమును ఏరీతిగా నిర్వర్తించవలయునో, అదే రీతిని నీవు 
పాటించుము. ఇది తప్పుని సరి. హిమవంతుడు తన కుమార్తె చేసిన 
శుభకరమగు తపస్సును గురించి చక్కగా తెలునసుకొనును గాక! (15) 


[బహోవాచ | 


ఇత్యేవం వచనం శతా సుప్రసన్న స్సదాశివః | ప్రోవాచ వచనం 
ప్రీత్యా గిరిజాం ప్రహసన్నివ || 16 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


ఈ మాటను విని సదాశివుడు మిక్కిలి పసన్నుడై చిరునవ్వుతో 
పీతియుక్షముగా పార్వతితో నిట్లనెను (16). 


నివ ఉవాచ | 


శృణు దేవి మహేశాని పరమం వచనం మమ | యథోచితం 
సుమాంగల్యమవికారి తథా కురు|| 17 


(బహ్మాదికాని భూతాని త్వనిత్యని వరాననే | దృష్టం యత్సర్వ 
మేతచ్చ నశ్వరం విది భామిని || 18 


ఏకోశనేకత్వ మాపన్నో నిర్గుణో హి గుణాన్వితః | స్వ జ్యోత్సుయా 
యో విభాతి పరజ్వోత్నానిషతోశభవత్‌ || 19 


స్వతంతః పరతంతశ త్వయా దేవి కృతో హ్యహమ్‌ | సర్వకర్తీ చ 
పకృతిర్మహామాయా త్వమేవ హి || 20 


శివుడిట్లు పలికెను- 
ఓ దేవీ! మహేశ్వరీ! నా శేషమగు వచనమును వినుము. చక్కని 
మంగళములు కల్లునటుగా, వికారములు లేని విధముగా, యథా 


యోగ్యముగా చేయుము (17). ఓ అందమగు మోము గలదానా! (బహ్మ 
మొదలగు [పాణులన్నియూ అనిత్యములు. ఓ భామినీ! ఈ కనబడే 


సర్వము వినాశియని ఆలుసుకొనుము (18). నను ఒక్కడినే 
అనెకముగా, నిరుణుడన్‌ సగుణునిగా అయినాను. స్వ్మప్రకాశముచే 
వెలుగొందు నేను పరపకాశముతో కూడిన వాడనైతిని (19). ఓ దేవీ! 
స్వతంతుడనగు నన్ను నీవు పరతం|తునిగా చేసితివి. సర్వమును 
సృష్టించు పకృతివి నీవే. నీవే మహామాయవ (20). 


మాయామయం కృతమిదం చ జగత్సమ[గం సర్వాత్మనా హె 
విధృతం పరయా స్వబుద్దా$ | 


సర్వాత్మభిస్సు కృతిభిః పరమాత్మ భావైః సంసిక్త మాత్మని గుణ; 
పరివేషితం చ || 21 


కే(గహాః కే బుతుగణా కేవాశనే3శపి త్వయా [గహాః | కిముక్తం 
చాధునా దేవి శివార్తం వరవర్ణిని || 22 


గుణకార్యప్రభేదేనావాభ్యాం [పాదుర్చవః కృతః | భక్తహేతోర్డగత్యస్మిన్‌ 
భక్తవత్సల భావతః || 23 


నేను మాయా మయమగు ఈ జగత్తు నంతనూ సృష్టించితిని. నా 
అమోఘమగు సంకల్పుశక్తిచే నా అమోఘమగు సంకల్పుశక్తిచే 
సృష్టంపబడిన ఈ జగత్తును నను సర్వాత్మరూపుడనై ధరించి 
యున్నాను. సర్వాత్మభావము గల పుణ్యాత్ములు సర్వత్రా 
పరమాత్మను దర్శించువారై (తిగుణాత్మకమగు ఈ జగత్తును 
ఆత్మయందు మాత్రమే అధిపితమై ఉన్నదిగా దర్శించెదరు (21). 
గహములనగా నేమి? బుతుసమూహములు ఏవి? నీ కంకు 
భిన్నముగా ఉపగహములు గలవా? ఓ [బబహ్మచారిణీ! నీవు శివుని 
కొరకు ఇప్పుడు తపస్సు చేయుచున్నావను మాట ఎట్టిది? (22) 
మనమిద్దరము భకుల యందలి గేమతో నిండిన హృదయము 
గలవారమై ఈ జగత్తులో గుణభేధమును బట్టి విభిన్న కార్యరూపముగా 
సృష్టించి యున్నాము (23). 


త్వం హి వై ప్రకృతిస్సూూక్షా రజస్పత్త్వతమోమయో | వ్యాపారదక్ర్షా 
సతతం సగుణా నిర్గుణాపి చ || 24 


సర్వేషామిహ భూతానా మహమాత్మా సుమధ్యమే | నిర్వికారీ నిరీహశ్చ 
భ# 4కే చ్చోపాత్త విగ్రహః || 25 


హిమాలయం న గచ్చేయం జనకం తవ శెలజే | తతస్తాాం భిక్షుకో 
భూత్వా న యాచయం కథంచన || 26 


మహాగుణగ్గరిపోశపి మహాత్మాపి గిరీందజే | దేహేతి వచనాత్సుద్యః 
పురుషో యాతె లాఘవమ్‌ || 27 


సూక్ష్మము, రజస్సుత్త్వ తమో గుణాత్మకము, జగద్వ్యాపారమునందు 
సమర్హమైనది, నిరుణమైనదెొ అయిననూ నిత్యము, సగుణ 
రూపములో నుండునది అగు ప్రకృతి నీవే (24). ఓ సన్నని నడుము 
గల దానా! ఈ జగత్తులోని సర్వపాణులకు ఆత్మనేనే. వికారములు, 
కామనలు లేని నేను భక్తుల కోరిక మేరకు దేహమును స్వీకరించినాను 
(25). ఓ పార్వతి! నేను నీ తండియగు హిమవంతుని వద్దకు వెళ్లను. 
మరియు నేను భిక్షుకుడన్‌ నిన్ను ఇమ్మని ఎన్నటికీ యాచించను 
(26). ఓ పార్వతరాజ పు[తి ! మహాగుణశాలి, మహాత్ముడు, 
మమహాపురుషుడు అగు వ్యక్తి కూడా 'ఇమ్ము' అను మాటను పలికిన 
మరుక్షణములో తేలికయి పోవును (27). 


ఇతం జ్ఞాత్వా తు కల్యాణి కిమస్మాకం వదస్యథ | కార్యం త్వదాజ్ఞయా 
భ##ద యధేచంసి తథా కురు || 28 


ఓ కల్యాణీ! మంగళస్వరూపురాలా! ఈ విషయమును నీవెరుంగుదువ. 
ఇపుడు నీవు మాకు ఏమని చెపెదవు? నీ ఆజ్ఞ తప్పక అనుసరించ 
దగినదియే. కావున, నీకు ఎట్లు నచ్చినచో, అట్లు చేయుము (28). 


([బహూూవాచ। 


తేనోక్తాపి మహాదేవీ సా సాధ్వీ కమలేక్షణా | జగదా శంకరం భక్త్యా 
సుప్రణమ్య పునఃపునః || 29 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


సాధ్వి, మహాదేవి, పద్మములు వంటి కన్నులు గలది అగు ఆమె 
ఈశ్వరుడు ఇట్లు చెప్పిననూ, భక్తితో అనేక పర్యాయములు 
సాష్టాంగపడి శంకరునితో నిట్లు పలికెను (29). 


వార్వత్యువాచ | 


తకమాత్మా [ఏకృతెశ్చాహం నా(త కార్యా విచారణా! స్వతం|[తౌ 
భక్వశగౌ నిర్గుణా సగుణావపీ || 30 


[ప్రయత్నేన త్వయా శంభో కార్యం వాక్యం మమ ప్రభో। యాచస్వ్య 
మాం హిమగిరే సౌాభాగం దేహి శంకర || 31 


కృపాం కురు మహేశాన తవ భక్తాస్మి నిత్యశః | తప పత్నీ సదా నాథ 
హ్యహం జన్మని జన్మని || 32 


పార్వతి ఇట్లు పలికెను- 


నీవు ఆత్మ, నేను ప్రకృతి అను విషయములో చర్చ లేదు. మనము 
స్వతంతులము; కాని భకుల అధీనములో నుండెదము 
నిరుణులము, సగుణులము కూడా (30). ఓ శంభో! ప్రభో! నేను 
చెప్పిన తీరున నీవీ పనిని పయత్నపూర్వకముగా 
చేయవలసియున్నది. హే శంకరా! హిమవంతునికి ఈ భాగ్యమును 
కలిగించుము. నన్ను ఇమ్మని ఆయనను కోరుము (31). మహేశ్వరా! 
నాపై దయ చూపుము. నేను నీకు నిత్వభకురాలను. నాథా! నేను 
జన్మజన్మలయందు సర్వదా నీకు భార్యను (32). 


త్వం బహ్మ పరమాత్మా హి నిర్లుణః ప్రకృతేః పరః | నిర్వికారీ 
నిరీహశ్ప స్వతంతః పరమేశ్వరః || 33 


తథాపి సగుణోశపీహ భకోదారపరాయణః | విహారీ స్వాత్మనిరతో 
నానాలీలా విశారధః || 34 


సర్వథా త్వామహం జానే మహాదేవ మహేశర। కిముక్తేన చ సర్వజ్ఞ 
బహునా హదయాం కురు || 35 


విస్తారయ యశో లేకే కృత్వా లీలాం మహాద్బుతామ్‌| యత్‌ సుగీయ 
జనా నాధాంజనోకత్తిరా భవాంబుధేః || 36 


పరమాత్మ, పరబహ్మ నీవే. నిరుణుడవగు నీవు ప్రకృతికి అతీతుడవు. 
నీవు వికారములు, కామనలు లేని స్వతం|త పరమేశ్వరుడవు 
(33).అయిననూ నీవు సగుణుడవై భకులను ఉద్దరించుట 
పధానలక్ష$ముగా కలిగి విహరించు చున్నావు. అనేక లీలలను 
(పదర్శించుటలో పండితుడవగు నీవు ఆత్మనిష్ణుడవె ఉండెదవు 
(34). ఓ మహాదేవా! మహేశ్వరా! నిన్ను నెను పూర్తిగా ఎరుంగుదును. 
పెక్కు మాటలేల? నీవు సర్వజ్ఞుడవు. దయను చూపుము (35). గొప్ప 
అదుతమగు లీలను ప్రదర్శించి లోకములో కీర్తిని విస్తరిల్ల 
జేయుము. నాథా! ఆ కీర్తిని చక్కగా గానము చేయు జనులు శీఘమే 
సంసారసముదము నుండి ఉత్తిర్ణులగుదురు (36). 


[బహూూవాచ। 


ఇత్యేవముక్త్వా గిరిజా సుపణమ్య పునఃపునః | విరరామ మహేశానం 
నతస్కంధా కృతాంజలిః || 37 


ఇతేేవముకస తయా మహాత్మా మహేశ్వరో లోక విడంబనాయ | 
తథేతి మత్వా ప్రహసన్‌ బభూవ ముదాన్వితః కరు మనాస్త దొవ || 38 


తతో హ్యంతర్గితశ్శృంభుర్పభూవ సుప్రహర్షితః | కైలాసం పయ, ౧ 
కాల్యా విరహా కృష్ట్ణమానసః || 39 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


పార్వతి ఇట్లు పలికి అనేక పర్యాయము తలవంచి చేతులు ఒగి 
మహాశ్వరునకు నమస్కరించి మిన్నకుండెను (37). ఆమె ఇట్లు 
పలుకగా మహాత్ముడగు ఆ మహేశ్వరుడు లోకపు తీరును 
అనుకరించుట కొరకై అటులనే చేసెదనని తలంచి, నవ్వుతూ 
ఆనందించెను (38). అపుడు మిక్కిలి ఆనందించిన శంభుడు 
అంతర్జానమును చెంది కాలి యొక్క విరహముచే పీడితమైన 
మనస్సు గలవాడై కైలాసమును చేరుకొనాను (39). 


తత గత్వా హహేశానో నంద్వ్యాదిభ్యశ ఊచివాన్‌ | వృత్తాంతం 
సకలం తంవై పరమానంద నిర్ఫరః || 40 


తేశపి శుత్వా గణాస్సర్వే ఖైరవాద్యాశ్చ సర్వశః | 
బభూవుసుభినోశత్యంతం విదధుః పరమోత్సువమ్‌ || 41 


సుమంగలం తత ద్విజ బభూవాతీవ నారద। సర్వేషాం 
దుూఃఖానాగోశభూదుదః సంముదమ్‌ || 42 


ఇతి ఢీ శివ మహాపురాణ రుదసంహితాయాం పార్వతీ ఖండే 
నివాశివ సంవాద వర్తనం నామ ఏకోన (తింశోశధ్యాయః (29). 


అచటకు వెళి పరమానందముతో నిండియున్న మహేశ్వరుడు ఆ 
వృత్తాంతమునంతనూ నంది మొదలగు వారికి చెప్పెను (40). 
భెరవాది గణములన్నియూ ఆ వృత్తాంతమును వని మిక్కిలి 
ఆనందించిన వారై మహూతృ)వమును జరుపుకొనిరి (41). ఓ నారదా! 
ద్విజా! అచట గొప్ప మంగళము ప్రవర్తిలెను. అందరికీ దుఃఖము 
తొలగిపోయిను. రుదుడు కూడ మహానందమును పొందెను (42). 


శీ శివ మహాపురాణములో ఉరుదసంహితయందు పార్వతి ఖండలో 
నివాశివ సంవాదమనే ఇరువది తొమ్మిదవ అధ్యాయము ముగిసినది 
(29). 


